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A\ SAFETY SUMMARY

The hazard warnings which appear on the warning labels on the machine or in the manual have one
of the following alert headings consisting of a safety alert symbol and a signal word, DANGER,
WARNING or CAUTION.

Thisisthe safety alert symbol. It isused to alert you to potential personal
& injury hazards. Obey all safety messages that follow this symbol to avoid
possible injury or death.
Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or
seriousinjury.
Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death
or seriousinjury.
Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor
or moderate injury.

ADANGER
AWARNING

A CAUTION

The following alert headings are also used to show warnings about the matters that don’t result in
death or serious injury but could cause system failure when doing maintenance on the system.

A CAUTION Indi cat&_ a haza_\rdous situation which could result in serious system failure
when doing maintenance on the system.
NOTICE: Indicates a hazardous situation which could result in moderate system
failure when doing maintenance on the system.
NOTICE Indicates a hazardous situation which could result in minor system failure

when doing maintenance on the system.
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A SAFETY SUMMARY

1. General Safety Precautions

Read the following safety guidelines carefully and follow them when you conduct maintenance of
the machine.

1.1 Before starting maintenance

Maintenance of machine must be done only by trained and qualified field engineers.

Read and follow the safety guidelines and procedures in this manual and the related manuals.
In this manual and on the machine, hazard warnings are provided to aid you in preventing or
reducing the risk of death, personal injury, or product damage.

Understand and follow these hazard warnings fully.

Then warning labels become dirty or start peeling off, replace them.

If any physical accident such as abnormal noise, smell, smoke or falling down occurs on the
storage system while running, immediately power off.

Keep in mind that the hazard warnings in this manual or on the machine cannot cover every
possible case, asit isimpossible to predict and evaluate all circumstances beforehand.

Be alert and use your common sense.

About the handling of the battery for timers built in SVP and the battery installed in FMD.

CAUTION
RISK OF EXPLOSION IF BATTERY ISREPLACED
BY AN INCORRECT TYPE.
DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING
TO THE INSTRUCTIONS.

SAFETYO01-20
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

1.2 General Safety Guidelines

Read the following safety guidelines carefully and following them when you conduct maintenance
of the machine.

Don’t usethe materials which is outside specification

® Use the spare parts, consumable and materials for maintenance which are specified in the
manual; otherwise, personal injury or damage of the machine, as well as deterioration of the
product’ s quality, may result.

K eep the maintenance area neat and tidy
® Always put away parts, materials or tools when not in use.

Handling of heavy weight parts

® \When lifting anything heavy, hold it close to yourself and keep your back erect, to prevent injury
to your back or spine.

® \When lifting anything, for the weight of which CAUTION isindicated, use a proper lifting tool
or have somebody help you.

Prevention of electric shock

® Before starting work, make sure that, unless otherwise specifically instructed, thereis no
potential electric hazard in the maintenance area such as insufficient grounding or awet floor.

® Unless otherwise specifically instructed, cut off all power sources to the machine before starting
maintenance. Just switching off the machine power suppliesis usually not enough.

® Do not perform telephone line construction in thunderstorm.

Preventing being caught by rotating or moving parts

® Do not supply power to any device with rotating or moving parts which are not properly cover.

® Tuck inyour tie, scarf, shirt, or any other loose clothing so that it will not be caught by a rotating
or moving part.

SAFETYO01-30
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

Prevention of machine damage

® Use the specia tools and instruments, specified for the work in the manual or commercialy
available tools and instruments which fit the purpose.

® Use measurement instruments and powered tools which are properly calibrated or periodically
inspected.

® Before finishing your work, make sure that all parts removed during maintenance have been
installed back in their original positions in the machine. Make sure that no tool or foreign
material isleft in the machine.

Cautionary notes on worksfor a machine with the power turned on
The works concerned are those to be done for the storage system while the storage system
power is turned on.
® \When you do the work, fully take care not to touch live electric parts so that you should not get
an electric shock.
® Take enough care not to touch heat sinksimmediately after a PCB is pulled out because they are
very hot.
® While doing the work, take care not to drop atool, ascrew, or the like that can cause a short
circuit.
® \While doing the work, take care not to damage awire or have it pinched.
® \When moving anything heavy, be sure to do the moving by two persons after making sure that
there is no obstacle around you, and take enough care not to cause an electric shock or short
circuit by touching / dropping it to / on alive electric circuit.
® Be careful of ahead injury or the like when operating with the tray for CE Laptop PC installed
on the rear side of the DKC.

SAFETYO01-40
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

1.3 Procedures in an emergency
1.3.1 For electric shock

® Do not panic. Do not become another victim through contact with the injured person.

® First, shut off the electric current passing through the victim.
Use the power-off switch if thereis one, or otherwise a normal power-off switch.
If this cannot be done, push the victim away from the source of the electric current by using a
nonconductive object such as a dry wooden stick.

® Then, call an ambulance.

® |f the victim isunconscious, artificial respiration may be necessary.
A proper method for performing artificial respiration or resuscitation should be learned
beforehand.

® |f the victim's heart is not beating, cardio-pulmonary resuscitation should be performed by a
trained and qualified person.

1.3.2 For outbreak of fire

® First, shut off all the power from the machine using the power-off switch if thereis one, or the
normal power-off switch.

® |f the fire continues burning after the power is shut off, take suitable actions including the use of
afire extinguisher or a call for the fire department.

SAFETY01-50
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

2. Hazard Warning Statements

The following are the hazard warning statements contained in this manual.

2.1 DANGER Statements

None

SAFETYO02-10
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

2.2 WARNING Statements

Hazardous voltage:

Contact could cause electric shock or burn. Turn off all related breakers and discharge residual
voltage, as shown below. (Follow next procedures.)

(REPO03-40-30, REP03-41-30, REP03-42-30, REP03-44-30)

SAFETY02-20
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

2.3 /A\CAUTION Statements

Watching for short-circuits:

A short-circuit may cause afire.

Never insert metal or the like into the cable connector or a short-circuit may occur.

Attach or remove the bezel carefully following the procedure. Otherwise, you may hurt your fingers
by pinching them.

(INST03-01-10)

Watching for short-circuits:

A short-circuit may cause afire.

Never insert metal or the like into the cable connector or a short-circuit may occur.

* Be careful of the workers on the other side when pulling out or storing the DBX.

* Do not pull out multiple DBXs at atime because the rack can fall over.

Do not put objects on the DBX which has been pulled out of the rack or use it as working space
because the rack can fall over.

(INST03-01-60)

 The unpacking should be done by two or more personnel to prevent turning over of the chassis or
being caught under the chassis.

» Work carefully because the mass of the single CBX is about 72 kg, DBL is about 27 kg, DBSis
about 23 kg, DBX is about 50 kg and DBF is about 38 kg.

(INST03-02-20)

Paying attention to falls:
Work carefully because the mass of the single DKC is about 72 kg.
(INST03-03-60, INST04-05-60)

Paying attention to falls:

Work carefully because the mass of the single DBL is about 27 kg and DBS is about 23 kg.

Beware over turning and dropping:

To prevent Drive Box from over turning and dropping, the installation work must be done by two or
more personnel.

(INST03-04-110, INST04-02-130)

Paying attention to falls:

Work carefully because the mass of the single DBX is about 50 kg.

Beware over turning and dropping:

To prevent Drive Box from over turning and dropping, the installation work must be done by two or
more personnel.

(INST03-04-250, INST04-02-290)

SAFETY02-30
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

Paying attention to falls:

Work carefully because the mass of the single DBF is about 38 kg.

Beware over turning and dropping:

To prevent Drive Box from over turning and dropping, the installation work must be done by two or
more personnel.

(INST03-04-510, INST04-02-440)

Rack mounting and lifter operation should only be conducted by a person who has been trained and
qualified since the storage system could turn over or aworker could be caught under the storage
system.

(INST03-10-10)

« Rack mounting and lifter operation should only be conducted by a person who has been trained
and qualified since the storage system could turn over or aworker could be caught under the
storage system.

 Be sure to perform the operation with two or more workers.

» Work carefully because the mass of the single CBX is about 72 kg, DBL isabout 27 kg, DBSis
about 23 kg, DBX is about 50 kg and DBF is about 38 kg.

(INST03-10-20)

If the Storage system falls when the elevator of the lifter is at a high position, a personal injury will
be caused.

Perform the positioning, fastening, or other handlings very carefully.

(INST03-10-30)

» Rack mounting and lifter operation should only be conducted by a person who has been trained
and qualified since the storage system could turn over or aworker could be caught under the
storage system.

 Operate the valve slowly when opening it. If it is opened quickly, the elevator of the lifter
descends rapidly and may cause personal injury.

» Be sure to perform the operation with two or more workers.

» Work carefully because the mass of the single CBX is about 72 kg, DBL isabout 27 kg, DBSis
about 23 kg, DBX is about 50 kg and DBF is about 38 kg.

* Please be cautious of your safety and use a stepladder as you need while assembling or removing
parts on top of the RACK frame.

(INST03-10-30)
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

Hazardous rotating mechanism:
Can cause injury if touched. Stay clear of it when machine is running.
(REPO03-14-80, REP03-15-80)

Watching for short-circuits:

A short-circuit may cause afire.

Never insert metal or the like into the battery box connector or a short-circuit may occur.
(REP03-17-100)

Watching for short-circuits:

A Short-circuit may cause afire.

Never insert metal or the like into the cable connector or a short-circuit may occur.
(REP03-18-90, REP03-22-90, REP03-23-90, REP03-27-120, REP03-29-90)

Paying attention to falls:
Work carefully because the mass of the single Controller Chassisis about 29 kg.
(REP03-40-110)

Paying attention to falls:

Work carefully because the mass of the single Drive Box is about 13 kg.

Beware over turning and dropping:

To prevent Drive Box from over turning and dropping, the installation work must be done by two or
more personnel.

(REP03-41-100)

Paying attention to falls:

Work carefully because the mass of the single Drive Box is about 31 kg.

Beware over turning and dropping:

To prevent Drive Box from over turning and dropping, the installation work must be done by two or
more personnel.

(REPO3-42-120, REP03-42-170)

» Be sureto keep the Bezel and rear door clean. Or else, the ventilation is deteriorated so that the
temperature inside the Rack may rise causing afailure or even afire.

* Be careful not to move the Rack frame during cleaning.

(PERIOD02-10)

The Battery is an industrial waste. Dispose of it following the directions given by the manufacturer.
(PERIODO03-60)
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

Paying attention to falls:

Work carefully because the mass of the single Drive Box is about 10 kg.

Beware over turning and dropping:

To prevent Drive Box from over turning and dropping, the installation work must be done by two or
more personnel.

(REPO3-44-90)
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

2.4 Warning Labels Pasted on the Equipment

In this equipment, warning labels at pasted on portions requiring special care.
The following are the symbols contained in warning labels.

Table 2.4-1 Description of Symbol mark

Symbol mark Description
Do not disassemble the equipment.

Take full care to handle the heavy equipment.

Handling prohibition cautions in the status with

®
A
A
Al static electricity.
Ae\

Putting something on the subsystem (loading) is
prohibited.

Be careful of your fingersto be caught.
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

3. Position of Safety Indications

The position of the safety indications is shown below.
The safety indications are found on equipment bodies. Read them carefully to obey the instructions
before staring the work.

3.1 CBX

A& CAUTION
']

Take care net t

ETER

& VORSICHT

Nicht fallen lassen

A PRECAUCION
Tenga cuidade para evitar
caidas
—

A ATTENTION

Prenez garde de ne pas
laisser tomber
—

Drepping the array may
cause injury. keep hands
securely en array. Bs aware
of the red |ine marked on
the array tew and sides

SEANETLCHAET SABABY 5T,
FRLME L VMEORLRERR T
EREWFTLOMY &

Bein Herunterfal len des
Arrays kennen Persenen
verlstzt werden. Halten Sie
das Array ststs sicher mit
Ihren Handen fest Beachten
Sie dis rets Linie, die shen
und an den Ssiten des Arrays
angekracht ist

Dejar caer |a cakina pueds
causar lssienes. Mantenga
las manes de ferma segura
en |a cakina, Respete

la linea reja marcada en |a
parte supsrier y lateral

de la cabina

L

Le fait de laisser temher

le cadre peut sccasienner des
Wlessures. Tenez les mains
fermement sur le cadre. Tenez
cempte de la |igne mareuée
en reuge sur le haut et sur
les catés du cadre.

A CAUTION

Heavy
Lifting the heavy array may
cause injury in yeur arms er
low ack  Use |ifting
equipment or handle the array
with twe er mere persennel.
This array weighs
ampreximatsly 47ke.

A E

EHSEHDE, HORERDES,
EMLIY, 2 ABETHRoTY
0,

194 TheTT L

<
HRNE

A VORSICHT

Hehes Gewicht
Bein Anheben des schweren
Arrays kannten Ihre Arme
eder Ihr unterer Ricken
verletzt werden. Verwenden

Sie eine Kebeverr ichtung eder
transpertieren Sie das Array
nit mindestens zwei Persenen

Dieses Array wiest etwa 47ke.

A PRECAUCI®

Pese elevade
Levantar una casina pesada
pueds causar lesiones en les
brazes o la region luear. Utilics
un diswmsilive de elevacion »
levante |a cawina cen la ayuda
de dos & mas wercanas

see un pese
aprexinade o 4Tkt

A& ATTENTION
Peids

Le fait de seulever le
cadre wui sst I
entrainer des Iésiens

aux bras eu au bas du des
Utilisez un éouinment de
livage su manipulez |o casre
4 deux wersennes eu wlus

Ce cadre wése enviren 47kg

N@TICE

Keo 4 danage - do 1ot cary the array by
it Gt e, L e

LA |

BN SRR EDT L
=7

3 ©
iR $ BN EY
WERN T, RELI
GUESERLTEL,

Y-y NENT BERLS
RO LRHLENL

HINWEIS

et 4 ¢ sl e - g S 0 AT 1l
E w hra

s
L ic,

Bl zo 1o 1ot o - st S bein
o avn . os err

AVIS®

o <2 d70: 10 traramarte 1 cabina desde su

w colaws i
bsote sobre 12 warte smerier do 12 casina

AVIS

Pour viter s digics - e partez as s ol

rien sur le dessus & cadre

T Class A dtal amwarate

IA st conterm
e

Fig. 3.1-1 Position of Safety Indications on CBX
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

3.2DBS

A CAUTION

Take care not to drop

A F B
ETEE

A VORSICHT

Nicht fallen lassen

A PRECAUCION

Tenga cuidado para evitar
caidas

Dropping the array may cause injury.
keep hands securely on array.

Be aware of the red line marked on
the array top and sides - When
sliding the array out of the rail
terminal past this mark, keep a firm
hold on the array.

RESEFLTINET RRABY ET.
EELESLUHEOHKLRERZT
BIEHTHE. REEBMFTLOAY L
BTt

Beim Herunterfallen des
Arrays kénnen Personen
verletzt werden. Halten Sie
das Array stets sicher mit
lhren Handen fest. Beachten
Sie die rote Linie, die oben
und an den Seiten des Arrays
angebracht ist.

Dejar caer la cabina puede
causar lesiones. Mantenga
las manos de forma segura
en la cabina. Respete

la Iinea roja marcada en la
parte superior y lateral

de la cabina

A ATTENTION

Prenez garde de ne pas
laisser tomber

Le fait de laisser tomber

le cadre peut occasionner des
blessures. Tenez les mains
fermement sur le cadre. Tenez
compte de la ligne marquée
en rouge sur le haut et sur
les cotés du cadre.

& CAUTION

Heavy

Lifting the heavy array may
cause injury in your arms or
low back. Use lifting
equipment or handle the array
with two or more personnel
This array weighs
approximately 23ke.

A E E
EEVIE
EENEHLLIFEL, BOREROET.
Y7S—E@ALEY, 2AETRSEY
LTCEE,
SEEREH 23 keTT,

A VORSICHT

Hohes Gewicht

Beim Anheben des schweren
Arrays konnten Ihre Arme
oder Ihr unterer Rucken

ver letzt werden. Verwenden
Sie eine Hebevorrichtung oder
transportieren Sie das Array
mit mindestens zwei Personen.
Dieses Array wiegt etwa 23kg.

A PRECAUCION

Peso elevado

Levantar una cabina pesada

puede causar lesiones en los
brazos o la region lumbar. Utilice
un dispositivo de elevacion o
levante la cabina con la ayuda

de dos o mas personas.

Esta cabina posee un peso
aproximado de 23kg.

A ATTENTION
Poids

Le fait de soulever le
cadre qui est lourd peut
entrainer des lésions

aux bras ou au bas du dos.
Utilisez un équipment de
livage ou manipulez le cadre
a deux personnes ou plus,

Ce cadre pese environ 23kg.

NOTICE

Moid damage - do mot carry the array by
its front side. Lift or carry the

the bezel as needed to prevent weight fron
being applied to the bezel

Avoid damage to the chassis - do ot place
anything on top of the array.

ERRE, BENEERLEOTESL,
ERTIBINBY ET.
AESLURTER T, HH LY

DD BLNE S ISENTC S L,
Ir—UHERTEBNNBYET,
FEOLBALEAGLTIRESL.

HINWEIS

Verneiden Sie Beschidigngen - tragen Sie das Array nicht
an seiner vorderen Seite.feben odr tragen Sie das Array
an seiner linken rechten oder interen Seite
Bescradigen - ligen Sie s Array nicht direkt uf den
Buden odr cinen Tisch,nem ie Blende exgbracht ist
Entfernen S i Blonde bei Bedarf,danit sie keiner
Gevicht ausgesetzt wird

Bescradigen S niht das Gebuse - stel len Sie heine
Gegenstinde cben auf das Array

AVISO

Evite dafios: no transporte la cabina desde su
Iado frontal. Levante o transporte la cabina
desde el ado izauierdo, derecho o trasero,

Evite causar daios en el narco’ 1o coloque la
abina directanente sobre el piso o mesa cuando
ol marco so oncuentra colocado. Extraiga ol marco
seqin sea necesario para evitar que el peso
quede apoyado sobre el marco,

Evite causar dants al chasis: no coloaue ningin
objeto sobre Ia parte superior de la cabina

AVIS

Pour éviter las dégats - ne portez pas le cadre
par sa face avant. Soulevez ou transportez le
cadre par ses cotés gauche, droit, ou arridre.
Pour éviter dendomager e pourtour - ne

posez pas le cadre directenent au sol ou sur
une table lorsaue I pourtour est attaché
Retirez Ie pourtour de sorte & éuiter que

e poids ne sexerce sur I pourtour.

Pour éviter dendommager e chissis - ne posez
Fien sur le dessus du cadre.

T FOC R

[This Class A digital apparatus
mplies

ICES-003,

(2) s dovico must accapt any nfrtorenc roceives

Inciating eerence 1t may cause undesied
opersion

Cet appareil ique de Ia dasse
A est conform & la norme NMB-003 du
ada.

e
e
fe et

Veoi-a

TSR T,
s ey o mame | [SEERE

e 2 eaanss | [EHCERE  THEE

i

ERFE

[BRT . BREEHER

AR  EREN
MAETE DS
FRRLESNHR 33053

from ths pousr soure

AVISO

Co cadra ast équips o un

S5l Afin e coupar 18 courant

Ko aus o Sromauelle

Dieses A stmit e copoatan | | st cabina tisne una
ausoesttar Ga slimentacion
unterrednen, zehen Sibeide Cabina, e

anchafs dos cablss

o cablos as ia source

Fig. 3.2-1 Position of Safety Indications on DBS
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

3.3DBL

~

& CAUTION

Take care not to drop

7'y

ETIE

x B

[ & VORSICHT

Nicht fallen lassen

A PRECAUCION
Tenga cuidado para evitar
cafidas

—

& ATTENTION

Prenez garde de ne pas
laisser tomber
I

Dropping the array may cause injury.
keep hands securely on array.

Be aware of the red line marked on
the array top and sides - When
sliding the array out of the rail
terminal past this mark, keep a firm
hold on the array.

EENETLTHAET SRBABY ET.
LELESSUVBEORVREERT
SIEHTHA. REEMFTLOAY L
BoTCHEEL,

Beim Herunterfallen des
Arrays konnen Personen
verletzt werden. Halten Sie
das Array stets sicher mit
lhren Handen fest. Beachten
Sie die rote Linie, die oben
und an den Seiten des Arrays
angebracht ist.

Dejar caer la cabina puede
causar lesiones. Mantenga
las manos de forma segura
en la cabina. Respete

la linea roja marcada en la
parte superior y lateral
de la cabina

Le fait de laisser tomber

le cadre peut occasionner des
blessures. Tenez les mains
fermement sur le cadre. Tenez
compte de la |igne marquée
en rouge sur le haut et sur
les cotés du cadre

low back. Use lifting
equipment or handle the array
with two or more personnel
This array weighs
approximately 27kg.

HERREN 27 keTT,

ver letzt werden. Verwenden

Sie eine Hebevorrichtung oder
transportieren Sie das Array
mit mindestens zwei Personen.
Dieses Array wiegt etwa 27kg.

un dispositivo de elevacion o
levante la cabina con la ayuda
de dos o més personas

Esta cabina posee un peso
aproximado de 27 ke

\ N\ \ J
r \(
A CAUTION A E A VORSICHT 4 PRECAUCION A ATTENTION
Heavy EEMIE Hohes Gewicht Peso elevado Poids
Lifting the heavy array may EENEHLLIFAL, BOBERDET, Beim Anheben des schweren Levantar una cabina pesada Le fait de soulever le
cause injury in your arms or YI8—%WALEY, 2AETHo1Y || Arrays konnten Ihre Arme puede causar lesiones en los cadre qui est lourd peut
LTCERL, oder |hr unterer Ricken brazos o la regién lumbar. Utilice || entrainer des lésions

aux bras ou au bas du dos.
Utilisez un équipment de
livage ou manipulez le cadre
& deux personnes ou plus.

Ce cadre pése environ 27kg.
L

NOTICE

Avoid danage - do not carry the array by
its front side. Lift or carry the

arrey by its left, right, or rear sides
Avid damage to the bezel ~ do not place
the array direstly on the floor or

wable while the bezel is attached. Renove
the bezel as nested to prevent weight from
being applied to the bezel

Moid danage to the chassis - do not place
anything o top of the array

B A

BB, FENDERBLTREN,
BT HBANBYET.
BESLUEEER T, H5 LY

AR LTS,
FECAELAL T %
WTCEEL, ALARIET SBAHEBY
FTOT, RELEBAT A, RIS
DR BHUESICENT EEL,
Sr—UBERTBBNNBYET,
FBOLBCALEAMGLTC

HINWEIS

Vernsiden Sic Beshidiqngen - tragen Sie das Array nicit
n seier vorderen Seite.oben oer tragen Sie das Array
an seier linken, rechten oer hinteren Seite
Beschidigen - ligen Sie das Array nicht diret auf den
Boden oder eiren Tisch,we die Blende angebracht st
Entferen Sie die Blende bel Bedarf, danit. sie keinen
Govicht ausgesetzt vird

Beschadigen Sie nicit das Gesuse - stellen Sie keine
Gegenstands oben aut das Array.

AVISO

Evite dafios: o transporte la cabina desdo su
lado frontal. Levante o transporte Ia cabina
desdo el lado izquierdo, derecho o trasero

Evite causar dafos en ol marco: no eoloque la
cabina directanente sobre el piso o nesa cuando
el marco se encuentra colocado. Extraiga e marcol
sequn sea necesario para evitar que el peso
quede apayado sobre el marco

Evite causar dards al chasis: no coloaue ningin
abjeto sabre a parte super ior de la caina

AVIS

Pour éviter las dégits - ne porter pas le cadre
per sa face avant. Soulevez ou transportez o
cadre par ses cotés gauche, droit, ou arriére,
Pour éviter dendomager le pourtour - ne

posez pas le cadre direotenent au sol 0u sur
e table lorsae le pourtour est attaché
Retirez lo pourtour de sorte & éviter que

Ie poids ne sexerce sur le pourtour.

Pour éviter dendomager le chissis - ne posez
Fien sur le dessus du cadre

"I G Comples Wil Par 15 0 FCC R
 Operaton s sublect 1 1he foloing W conilons.
1) his device may notcause hamil niefrence, and|

This Class A digital apparalus
complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de Ia classe

[incioting neterence tat may cause undesio
operaton

Canada,

norme NMB-003 du

BT EREE

[E5EME SERENEAER | AR
R | TEEsETE

LEENER D3IC53

Rear View of
DBL

WEIS

Este catina tiene una

- C€

X

HTB-AMSA00-G00(A)

VIS

o cadra st bauipd o un

unoli the wo pover cabiss

untebrechan, zishen Siboice

Cabing, desenchute dos cables

0 Gadra. doconnoctos s

Fig. 3.3-1 Position of Safety Indications on DBL

SAFETY03-30



Hitachi Proprietary

DW700

Rev.0 / Jul.2012 Copyright © 2012, Hitachi, Ltd.

SAFETY03-40

A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

3.4 DBX

FA CAUTION || = &= ||\ VORSICHT || 4\ PRECAUCION ||4h ATTENTION

Heavy. ETEE Nicht fallen lassen ! iNo lo deje caer! Ne pas laisser tomber
Take care not to drop. || EEWTE Schwerer Gegenstand ! || jObjeto pesado ! Objet lourd
Keep hands securely on array. EOBL—ILEIRER || vom Subsystem Ihre Hande nicht | | No susle del subsistema las manos al | | Ne retirez-pas vos mains du
Be aware of the red line marked s P " . . . " .
) fIE)ZBZTAREEE || l6sen, wenn Sie es iber die rote || tirarlo mas alla de la linea roja sous-systéme lorsque vous le
on the array top and sides - %&Lf 5 A _,é " Fexté
o - p inie hi i i isma ubi i irez vers | extérieur en
when sliding the array out of 5l A _iﬁn ETO Linie hinaus herausziehen, die (misma ubicacion que el terminal de ez vers [exterieur e
the rail terminal past this mark, BRABHYFET DT, sich an derselben Stellung wie railes). traversant la ligne rouge(meme
keep a firm hold on the array. FEBIGLTTEL, dem Ende der Schiene befindet, || El'subsistema pesa 86 kg. position que le rail).
This array weighs EBEEE(3H85kg T, || denn das Subsystem kann fallen, || aproximadamente. Le sous-systéme pese environ 85kg
\approxmate\y 85kg. ) Es wiegt ca. 85 kg.
NOTICE ) & A A HINWEIS ) AVISO ) AVIS D
Install up to 5 array in a rack at HBFSVIITRREEETD Sie dilrfen im Gestelle in den Bereich Instale un maximo de 5 subsistemas enun [ | Installez un maximum de 5 sous-systemes
1300 mm (approx.26U ) or lower from the |  #&#& L. (BRAMD) 13 00 | von 1300 mm (etwa 26U) aus dem FuBboden || estante a los 1300 mm (aproximadamente | | dans un chassis a 1300 mm (environ 26U)
floor. mm (#26 U) LITIZEBL || biszufinf . 26U)0 desde el suelo. oumoins du sol.
TFEL,
NOTICE ) R ) HINWEIS AVISO AVIS
Avoid damage to the chassis - do not HEICHOEHELVTLLES Stellen oder legen Sie keine Objekte auf No cologue ningun objeto sobre el
place anything on top of the array. || L\, S —SASEERE S HR-NAS | | dasUntersystem  dasich sonstdas | | subsistema, ya quetel chasis podra o ten pasersulosous systeme. sinon
HYFET Chassis verbiegen kann. J{ combarse. © chassis pourraitetre deforme )
e devee comples it Pt 15 || This Class A digital TORME, 75AARRENRETT . @Vuuv
apparatus complies. CORWERBEATERT 2L WEABHE | | & AC%
with Canadian ICES-003. SIERTTTLNBOET. TORAICIFE
Ay Cot appareil numérique do || Femtunmesss s >eran OV
la classe A est conform & Rheinland
i kst o 12 nOrme NMB-003 du Canada. J(VEC 1 -4 Srgentna S AR4G

ZaERE SETENETES  EREN Q
A TR TR @ c E K E

BT CRESEERKREIREEENNER - .,

HTB-AMS400-600(A) I _J

A CAUTION AxE B A VORSICHT A PRECAUCION A ATTENTION

Be careful of falling.||#&@IR5LE Auf einen noglichen Fall achten. || Tener cuidado con la caida. [ Faites attention au renversement.

Do not use sl ide/rail mounted [|25 4 ¥/L—nzmy fir-gmis, [usrostung, auf der ein Gleiten |[EI equipo sobre el cual la |L" équipenent sur lequel un
equipnent as a shelf or work [|Aarerafe e LTt L THE [fund Schiene bestiegen werden, ||diapositiva y el carril son |part glissé sur un rail est

space. B mu nicht als ein Regal oder montados no debe ser usado monté ne doit pas &tre -

oin Aroeitseabiet verwendet  |lcomo un anaquel o un trabajo |[utiliss come une Gtagére . 15’}5 NOTICE AVIS

verden rea o un secteur de travai otttz BABAND || me devos s o povr || cot sppmren st corure

e el are ou un seoteur de travail T TLET supply configuration of a Bou pouvo accepler une.
friahy iy St i e
To st e e b
from the device, remove :“b wnecter I lwéreb‘l.s
o  cadles fom d alimentation de la source.

ne pover sowce & almentaton

&\ WARNING [ WARNUNG | [ ADVERTENCIA RTISSEMENT] ——
& HINWEIS AVISO
y / Diosos Gorat or ) -on do
St i s 2soter e .|| foon oo Smentacon ge on s e

8e careulof faling s e gt e[ it o . s e meern Py Vormen, s der Elokuizicsate ver || dposiive. dosenchutar ios cuali caples
Toensuacacksabit |37 o s s || e s s Seie ontaraon e dosds i uent de almeniadén
iy on e ossune s are |l s .

i 5 o i, | e e
a1 s ot e el e e,

& WARNING & FDVERTENCIA | [ AVERTISSENENT]

o

Be careul of alling

T wers | AVIS ” AVISO
| [t

T it an s e, | [P

e ez pas s

i e
Sost ki das Gestel
e

e, s gl
Ovruse  may cose 3 o

x5z
w0

o estane s cae

I NOTICE | ]
sze

pusieus sppweis 3 1s i

A

Front View of DBX

Fig. 3.4-1 Position of Safety Indications on DBX
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

3.5 DBF

Front View of
DBF Atad
A\ GAUTION A b N A\ VORSICHT A\ PREGAUGION A\ ATTENTION
Take care not to drop HFRR Nicht fallen lassen Tanga culdado para evitar Prenez garde de ne pas
caldas lalsser tomber
‘mmwm ‘Ilﬂ'rvzmtbmwtf.‘ ‘m-mnau ‘ Dejar caer la cabina puede ‘ Ls fait de lalsser tombeer
cause Injury. Keep hands AREMBLICAMOBRERX T /Arrays kSnnen Personen causar leslones. Mantenga le cadre peut occasionnet des
‘sacurely on ammay. Be aware ST RS, REEWNFETLoAYE 'verletzt werden. Hellen Sle Ias manos de forma Tenez les mains
of the red line marked on T REL, das Amay stets sicher mit on la cabina. Respete fermement sur le cadre. Tenez
the aray top and sides. Ihren Handen fest. Beachten Ia lines roja maroada ed la compte de la ligne marquée
Sle die rots Linle, die oben parte superior y lateral en rouge sur le haut ot sur
unid an den Seiten des Amays de la cabina. les cOtée du cadre.
A GAUTION A BEE A VORSICHT A PRECAUCION A ATTENTION
REREE Holes Gewicht Pe3o elevado Polds
Lifting the heavy amay may RRWENLEHEE, WRERDEY. || Beim Anheben des schweren Levantar una cabina pesada Le feit de soulever le
«cause Injury In your arms or YIy—RALEY. 2ARLTROEY Asrays kBnnten lhre Ame puede causar leslones en los cadre qul est lourd peut
low back. Use lifing LT R2En, oder lhr unterer Riicken brazos o la regién lumbar. Utllice des léslons
equipment or handie the array R 0 Y ‘verletzt werden. Verwenden un dispositivo de elevacion o aux bras ou au bas du dos.
with two or more personnel. Sle elne Hebevorrichiung levants la cabina con la ayuda Utllisez un équipment de
This array weighs transportieren Sle das Amay de dos 0 més personas. levage ou manipulez le cadre
approximately 38kg. mit mindestens zwel Esta cabina posee un peso @ deuz personnes ou plus.
Dieses Array wiegt etwa 38kg. apraximado de Ce cadre pase environ 38kg.
NOTIGE B HINWELS AVISO AVIS
Avold damage - do nol carry the armay by -, RSN, |Pour éviler les déglts
s frond side. Lit of cary the WY Y2y, par
rrwy by lis leR, right , or rear sides. WESLUVREERST, REEHEY |ondre par ses oBifs geuche, drit, ou aridn.
Avoid damage 1 the bezel - do ot pisce BARYLT RSN, que Powr éviter pour
the asay directly on the floor or WARET, FRELE ol piso usndo
{able whie e bezel Is afiached. Remove DTCRED, REAEATH, REAEN ontra Exbalga ‘oot altaché
the bezel e needed 1 prevent weight from APRPEBNE FERNT R EN, Guakchtavegesstzt wird. gtn vhar que ol Redrez de A évior que
belng applied 1o the bezal. S—VHRBTIDhABYRT, llo pokds ne s'exsrce eur ls pourtowr.
Avold chassls "o, <EEL, Gagenetinds cben s des Aay. Evie Pour éviler
anyting on fop of the aray.

(T80 v sl et 8o/ 70 .
| Ot 1 s b ey e conors

Fig. 3.5-1 Position of Safety Indications on DBF
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

Rear View of

DBF

NOTIGE |

e

AVISO I AVIS

Ty
bt
;

|  AAAODE - ]

Fig. 3.5-2 Position of Safety Indications on DBF
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

3.6 Drive
a ForDBL

/

Fig. 3.6-1 Position of Safety Indications on Drive for DBL

b. For DBS

9%
Fig. 3.6-2 Position of Safety Indications on Drive for DBS

c. ForDBX

/

Fig. 3.6-3 Position of Safety Indications on Drive for DBX
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

d. For DBF

@ Pleass db a |isting of the dats that exchengss a battery.
Li-lon

Fig. 3.6-4 Position of Safety Indications on FMD
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

3.7 Power Unit
a For CBX

Fig. 3.7-1 Position of Safety Indications on DKCPS

b. For DBS/DBL

Fig. 3.7-2 Position of Safety Indications on DBPS for DBS/DBL
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

c. ForDBX

Fig. 3.7-3 Position of Safety Indications on DBPS for DBX

d. For DBF

B

C— DBPS
Fig. 3.7-4 Position of Safety Indications on DBPS for DBF
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

3.8 Blade
a CHB
/
© o i
=T
\_ )

Fig. 3.8-1 Position of Safety Indications on CHB

b. DKB
/
|3
© o
I o o
|
o /

Fig. 3.8-2 Position of Safety Indications on DKB
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

3.9 ENC
a For DBS/DBL

Fig. 3.9-1 Position of Safety Indications on ENC for DBS/DBL

b. For DBX

/

Fig. 3.9-2 Position of Safety Indications on ENC for DBX
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

c. ForDBF

Fig. 3.9-3 Position of Safety Indications on ENC for DBF
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A\ SAFETY SUMMARY (Continued)

3.10 Cable Holder
a ForlIN

Cable Holder

Fig. 3.10-1 Position of Safety Indications on Cable Holder

b. For OUT

Cable Holder

Fig. 3.10-2 Position of Safety Indications on Cable Holder
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